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IMPORTANT WARNING! 

IT IS CRITICAL THAT ALL 
YAKIMA RACKS AND 
ACCESSORIES BE PROPERLY 
AND SECURELY ATTACHED 
TO YOUR VEHICLE. IMPROPER 
ATTACHMENT COULD RESULT 
IN AN AUTOMOBILE ACCIDENT, 
AND COULD CAUSE SERIOUS 
BODILY INJURY OR DEATH TO 
YOU OR TO OTHERS. YOU ARE 
RESPONSIBLE FOR SECURING 
THE RACKS AND ACCESSORIES 
TO YOUR CAR, CHECKING 
THE ATTACHMENTS PRIOR 
TO USE, AND PERIODICALLY 
INSPECTING THE PRODUCTS 
FOR ADJUSTMENT, WEAR, AND 
DAMAGE. THEREFORE, YOU 
MUST READ AND UNDERSTAND 
ALL OF THE INSTRUCTIONS AND 
CAUTIONS SUPPLIED WITH YOUR 
YAKIMA PRODUCT PRIOR TO 
INSTALLATION OR USE. IF YOU DO 
NOT UNDERSTAND ALL OF THE 
INSTRUCTIONS AND CAUTIONS, 
OR IF YOU HAVE NO MECHANICAL 
EXPERIENCE AND ARE NOT 
THOROUGHLY FAMILIAR WITH 
THE INSTALLATION PROCEDURES, 
YOU SHOULD HAVE THE PRODUCT 
INSTALLED BY A PROFESSIONAL 
INSTALLER SUCH AS A QUALIFIED 
GARAGE OR AUTO BODY SHOP.
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FOR YAKIMA 
ROUND BARS:

FOR SQUARE 
BARS:

If you have square bars,  
loosen the tabs by bending 
them repeatedly.

FOR OTHER 
BARS:

Remove the tabs with 
scissors or pliers.

MightyMount attachments 
purchased separately. (Your 
bars may not be shaped as 
sampled.)

Attach SnapArounds (or MightyMounts). Remove pad insert from
 MultiMount.

Insert bolt through
MultiMount.

Re-insert pad.  Pad may be left out for 
larger loads.

Turn the MultiMount over to 
ensure that hooked edge of 
pad is caught on the bottom 

ridge of MultiMount.

Press the pad 
into place.
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THREAD STRAP
•  Compress buckle
•  Insert strap end

After loading,
thread the other end 
of each strap through 
the opposite buckle.

Install MultiMount onto 
snaparound and tighten  

hex key.

Prior to driving 
away, make sure 
load is secure by 
tugging upward 

on load.  Retighten 
straps if loose.

TIGHTEN STRAPS.

TECHNICAL ASSISTANCE OR REPLACEMENT PARTS
Contact your dealer or call (888)925-4621

Monday through Friday 7:00 AM to 5:00 PM, PST

This product is covered by YAKIMA’s
“Love It Till You Leave It” 
Limited Lifetime Warranty

To obtain a copy of this warranty, go online to 
www.yakima.com or email us at yakwarranty@

yakima.com or call (888) 925-4621

Failure to perform safety checks before 
driving away can result in property 
damage, personal injury, or death.

ATTACHMENT HARDWARE CAN LOOSEN OVER TIME. 
CHECK AND TIGHTEN IF NECESSARY BEFORE EACH USE.

Periodically check straps for signs of wear.  
If straps appear worn or frayed, contact your dealer 
immediately for replacements.  Use only yakima 
multimount strap part #8840020 with this product.
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AVERTISSEMENT IMPORTANT!

Il est impératif que les porte-
bagages et les accessoires 
Yakima soient correctement 
et solidement fixés au 
véhicule. Un montage mal 
réalisé pourrait provoquer 
un accident d’automobile, 
qui pourrait entraîner 
des blessures graves ou 
même la mort, à vous ou 
à d’autres personnes. 
Vous êtes responsable de 
l’installation du porte-
bagages et des accessoires 
sur votre véhicule, d’en 
vérifier la solidité avant de 
prendre la route et de les 
inspecter régulièrement 
pour en contrôler l’état, 
l’ajustement et l’usure. 
Vous devez donc lire 
attentivement toutes 
les instructions et tous 
les avertissements 
accompagnant votre produit 
Yakima avant de l’installer 
et de l’utiliser. Si vous ne 
comprenez pas toutes les 
instructions et tous les 
avertissements, ou si vous 
n’avez pas de compétences en 
mécanique et ne comprenez 
pas parfaitement la méthode 
de montage, vous devriez 
faire installer le produit par 
un professionnel, comme un 
mécanicien ou un carrossier 
compétent. 
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POUR LES BARRES 
RONDES YAKIMA:

POUR LES BARRES 
CARRÉES:

Si les BARRES SONT 
CARRÉES, assouplir les cales 
en les pliant plusieurs fois.

POUR LES AUTRES 
BARRES:

Enlever les cales 
avec des ciseaux ou 
des pinces.

Employer des colliers 
MightyMount achetés à part (vos 
barres n’ont peut-être pas le profil 
illustré ici).

Poser les colliers SnapAround (ou MightyMount). Enlever la garniture se 
trouvant dans l’adaptateur.

Enfiler un boulon dans 
l’adaptateur.

Remettre la garniture en place. Si la 
charge est de fort diamètre, on peut se 
dispenser de la garniture.

Retourner l’adaptateur pour vérifier que le 
rebord de la garniture est bien accroché 

dans la rainure de l’adaptateur.

Appuyer sur la garniture 
pour l’emboîter. 
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ENFILER LA SANGLE 
	 • Appuyer sur la boucle
	          • Enfiler le bout de la sangle

Une fois la charge en 
place, enfiler l’autre 
bout de la sangle dans la 
boucle opposée. 

Poser l’adaptateur 
MultiMount sur le collier et 

serrer l’écrou à ailettes.

SERRER LES 
SANGLES.

Avant de prendre la 
route, vérifier que 
la charge est bien 

retenue en essayant 
de la soulever. 

Serrer les sangles 
davantage au besoin.

Les dispositifs de fixation peuvent se desserrer à la longue Les 
inspecter et les resserrer au besoin, et avant chaque utilisation.

Examiner régulièrement les sangles pour voir si elles présentent 
des signes d’usure. Si les sangles sont usées ou effilochées, 
procurez-vous immédiatement des sangles de remplacement 
auprès de votre dépositaire Yakima. Il faut exclusivement employer 
la sangle MultiMount Yakima n° 8840020 avec ce produit.

Si l’on n’effectue pas les vérifications de 
sécurité avant de prendre la route, on 

risque de provoquer des dommages, des 
blessures ou même la mort.

RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES OU PIÈCES DE RECHANGE, 
prière de contacter votre dépositaire

ou appeler au (888) 925-4621, du lundi au vendredi
entre 7h et 17h, heure du Pacifique. 

Ce produit est couvert par la garantie limitée « Tant 
que durera notre histoire d'amour » YAKIMA.
Pour se procurer une copie de cette garantie, 

aller en ligne à www.yakima.com ou nous envoyer 
un courriel à yakwarranty@yakima.com 

ou appeler au (888) 925-4621.



MultiMounts

1032731D-�/9

AVISO IMPORTANTE! 

ES FUNDAMENTAL QUE TODAS 
LAS PARRILLAS Y ACCESORIOS 
YAKIMA ESTÉN BIEN COLOCADOS 
Y ASEGURADOS AL VEHÍCULO. 
UNA INSTALACIÓN DEFICIENTE 
PODRÍA RESULTAR EN 
ACCIDENTE AUTOMOVILÍSTICO Y 
PROVOCAR HERIDAS GRAVES O 
MUERTE A USTED O A TERCEROS. 
USTED ES RESPONSABLE DE 
ASEGURAR LAS PARRILLAS Y 
ACCESORIOS AL VEHÍCULO, 
VERIFICANDO UNIONES Y 
AMARRES ANTES DE USAR E 
INSPECCIONANDO EL AJUSTE DE 
LOS PRODUCTOS, SU DESGASTE 
Y POSIBLES DAÑOS.   POR ELLO 
DEBE LEER Y COMPRENDER 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y 
ADVERTENCIAS QUE VIENEN 
CON LOS PRODUCTOS YAKIMA 
ANTES DE INSTALARLOS O 
USARLOS. SI NO ENTIENDE 
TODAS LAS INSTRUCCIONES 
Y ADVERTENCIAS, O NO TIENE 
EXPERIENCIA EN MECÁNICA 
O NO ESTÁ FAMILIARIZADO 
CON LOS PROCEDIMIENTOS 
DE INSTALACIÓN, HAGA 
INSTALAR EL PRODUCTO POR UN 
PROFESIONAL EN UN GARAGE 
RECONOCIDO O UN TALLER DE 
CARROCERÍA.¡
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PARA TRAVESAÑOS 
REDONDOS YAKIMA:

PARA TRAVESAÑOS 
CUADRADOS:

Si tiene TRAVESAÑOS 
CUADRADOS, afloje las 
orejuelas doblándolas varias 
veces.

PARA OTROS 
TRAVESAÑOS:

Quite las orejuelas con tijeras 
o pinzas.

Los accesorios MightyMount 
se compran por separado. 
(Sus travesaños pueden no 
corresponder a la forma del 
ejemplo.)

Coloque los broches SnapAround (o MightyMount). Retire el cojín del 
MultiMount.

Inserte el tornillo en el 
MultiMount.

Vuelva a insertar el cojín. Para cargas 
más grandes, puede dejar el cojín sin 
colocar.

Voltee el MultiMount del 
lado opuesto para asegurarse 
de que el borde con gancho 
del cojín calza  en el borde 
inferior del MultiMount.

Presione el cojín para 
fijarlo en su lugar.
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INSERTE LA CORREA
•Ejerza presión sobre la hebilla.
•Introduzca el extremo de la correa.

Después de poner la 
carga, haga pasar 
por la otra hebilla el 
extremo con bucle 
cerrado de cada 
correa.

Instale el MultiMount sobre 
el broche SnapAround y 

apriételo con la mariposa.

AJUSTE LAS 
CORREAS

Antes de partir 
verifique que 
la carga está 

asegurada 
empujándola hacia 

arriba . Reajuste 
las correas si es 

necesario.

EL EQUIPO Y LAS PIEZAS PUEDEN AFLOJARSE CON EL TIEMPO. 
VERIFIQUE Y AJUSTE SI ES NECESARIO ANTES DE CADA USO.

PERIÓDICAMENTE INSPECCIONE LAS CORREAS PARA VER SI 
HAY DESGASTE. SI PARECEN DESGASTADAS O FRÁGILES PIDA 
INMEDIATAMENTE REPUESTOS A SU CONCESIONARIO. USE SOLAMENTE 
LA CORREA YAKIMA MULTIMOUNT PARTE #8840020 CON ESTE PRODUCTO.

NO VERIFICAR LA SEGURIDAD ANTES DE PARTIR 
PUEDE RESULTAR EN DAÑOS A LA PROPIEDAD, 

HERIDAS PERSONALES O MUERTE.

ASISTENCIA TÉCNICA O PIEZAS DE REPUESTO
Comuníquese con su concesionario o llame a

(888) 925-4621, de lunes a viernes,
entre las 7.00 y las17.00 horas, hora estándar del Pacífico. 

GARANTÍA LIMITADA A VIDA “MIENTRAS DURE EL ROMANCE”
Este producto está cubierto por la garantía limitada 
a vida “mientras dure el romance” de Yakima. Para 

obtener una copia de esta garantía, visítenos en 
www.yakima.com,envíenos un correo electrónico a 

<yakwarranty@yakima.com> o llámenos al (888) 925-4621.


